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Eğri yürüyorsa yıldızlar, sema senin mi yoksa benim mi?
Dünya tasası neyime? Dünya senin mi yoksa benim mi?
Aşk hengâmelerinden eser yoksa mekânsızlığında
Hata kimin Allah’ım! Ora senin mi yoksa benim mi?
Ezel sabahı inkâra nasıl cüret etti o İblis?
Ben nereden bileyim. O sırdaş, senin mi yoksa benim mi?
Muhammet senin, Cebrail senin, Kuran da senin ama
O tatlı sözler kimin tercümanı? Senin mi yoksa benim mi?
İşte bu yıldızın parıltısıyladır dünyandaki aydınlık
Toprak varlığın çöküşünün zararı senin mi yoksa benim mi?
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Muhammed İkbâl: (Pakistan/Siyalkot 1877- Lahor 1938) On yıllık temel eğitimini 
İngiliz Misyoner Okulunda; iki yıllık önlisans eğitimini bu okulun kolej bölümünde 
tamamlar. Sosyal Bilimlerde lisans eğitimi için 1895 yılında Lahor’daki Devlet Yük-
sekokulu’na kayıt yaptırır. Buradaki eğitimini tamamladıktan sonra bir süre Oriental 
College’de tarih, felsefe ve iktisat; ardından Government College’de felsefe ve İngilizce 
okutmanlığı yapar. 1905 yılında İngiltere’ye gider. Cambridge Üniversitesi’ne bağlı 
Trinity College’de hukuk eğitimine ek olarak felsefe alanında lisans eğitimi alır. The 
Development of Metaphysics in Persia (İran’da Metafiziğin Gelişimi) konulu bir tez 
hazırlar ve Almancaya aktararak Münih Üniversitesi’nde sunar. Almanya’dan Lond-
ra’ya döndükten sonra Siyasal Bilimler Fakültesi’nde altı ay kadar Arapça dersleri 
okutur. 27 Temmuz 1908’de ülkesine döner ve avukatlık yapmaya başlar. Avukatlığın 
yanı sıra yaklaşık 18 ay kadar Government College’de felsefe hocası olarak görev yapar. 
Bu uğraşların yanında şairliği de sürdürür. 1915 yılında yayımlanan ilk manzum eseri 
Benliğin Sırları ile filozof yanı ön plana çıkar ve bir şairden öte bir düşünür olarak bilim 
çevrelerinin dikkatini çeker. Eser 1919 yılında Prof. R. A. Nicholson tarafından İngiliz-
ceye çevrilerek İngiltere’de yayımlanır. Böylece Avrupa’nın bilim çevrelerinde adından 
söz ettirir. Bu durum İngiliz hükümetini de etkilemiş olacak ki Ocak 1923’de İkbâl’e Sir 
unvanı verilmesini kararlaştırır. Politikaya soğuk bakmasına rağmen 1926 yılında aktif 
politikaya girer. Pencab Yasama Konseyi seçimlerine katılır ve büyük bir oy farkıyla 
seçimi kazanır. Ocak 1927’de Muslim League’in Pencab Eyaleti Genel Sekreterliği-
ne getirilir. Muslim League’in 1930 yılında İlahabad’da yapılan toplantısında Hint 
Müslümanları için bağımsız bir devlet kurulması gerektiği fikrini ortaya atar. 1934 yılı 
Ramazan Bayramı’nın ilk günü hastalanır. Geçirdiği boğaz enfeksiyonu sonucu sesi 
kısılır; ciğerlerinde iltihaplanma başlar. Özellikle 1936 yazından itibaren sağlığı her 
geçen gün kötüye gider. Uzun hastalık döneminde yerli yabancı her türlü tedavi uygu-
lanır. Ancak tekrar sağlığına kavuşamaz ve 21 Nisan 1938’de sabaha karşı vefat eder. 
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Prof. Dr. Celal Soydan: 1964 yılında Gümüşhane’de doğdu. İlk, orta ve lise eğitimini 
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ÖNSÖZ

Cebrail Kanad› ad›yla Türkçeye aktar›lan bu eser, Ocak 1935 y›l›n-
da yay›mland›. ‹kbâl’in fliirinin son dönemi olarak s›n›fland›r›lan olgun-
luk dönemine ait bir eserdir. Bu dönemi di¤erlerinden farkl› k›lan özel-
lik, önceki dönemlerde oldu¤u gibi farkl› konularda fliirler yazmak ye-
rine daha çok benlik felsefesi ile ilintili görüfllerle s›n›rlanmas› olarak
tan›mlanabilir. Bir ‹kbâl elefltirmenine göre ‹kbâl bu dönemde benlik
felsefesinin sarhofllu¤u içindedir. Özellikle eserin gazellerden oluflan
bölümü ifade tarz›, coflku ve sanatsal özellikleri bak›m›ndan eflsiz bir
niteli¤e sahiptir. Bu eserdeki gazellerde benlik, benlikten geçme, ak›l
ve aflk, nefse hâkim olma ve itaat, yönetim ve yöneticilik, kanaatkârl›k,
do¤a ve do¤a s›rlar›, dervifllik ve kalenderlik, din ve siyaset, tasavvuf
ve rintlik, kulluk vb. daha pek çok konuyla ilgili görüfller yer al›r. 

Cebrail Kanad› ‹kbâl’in fliirinin zirvesi say›lan Cavidname’den
(1932) üç y›l sonra yay›mlanm›fl olsa da okuyucu üzerindeki etkisi Ca-
vidname’den az olmam›flt›r. Bu eserle ‹kbâl, uzun bir aradan sonra tekrar
Urdu fliire yönelir. ‹lk Urdu eserinden sonra Zabur-i Acem (1927), Cavid-
name (1932) gibi Farsça fliirlerden oluflan eserler yay›mlam›fl ve bu ara-
da ‹ngilizce konferanslara a¤›rl›k vermiflti. Konferanslar The Reconstrac-
tion of Religious Thought in Islam (1930) ad›yla yay›mlanm›flt›r.

‹kbâl uzmanlar›na göre bu eser, onun Urdu fliirinin doruk noktas›d›r.
Özellikle uzun manzumeler fikir ve sanatsal özellikleri aç›s›ndan Urdu fli-
irinin baflyap›tlar› say›l›r. Örne¤in Kurtaba Camii, Aflk ve Tutku, Sakina-
me, Mürflit ile Mürit gibi manzumeler hem çok uzundur hem de fikir ve
sanatsall›k aç›s›ndan birer flaheserdir. Genel olarak ifade etmek gerekirse
bu eser, ‹kbâl’in ta bafltan beri iflleye geldi¤i fikirlerin topluca bir arada
bulundu¤u yap›t›d›r. Ancak bunda ‹kbâl’in temel amac› sadece fikirleri-
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ni ifade etmekle yetinmek de¤ildir; bu eser felsefe ile birlikte sanat ö¤e-
lerinin de en güçlü ayr›nt›lar›n›n ifllendi¤i fliirlerden oluflan bir eserdir.

Bu eser 1969 y›l›nda Yusuf Salih Karaca taraf›ndan baz› gazel ve
rubailer atlanarak Türkçelefltirilmifltir. Ayr›ca Dr. N. Ahmet Asrar tara-
f›ndan “Do¤u’dan Esintiler (Hayat›, Eserleri ve fiiirlerinden Seçmeler)”
ad›yla 1988 y›l›nda yay›mlanan seçkide bu eserden 42 tane manzume
yer almaktad›r. Di¤er ‹kbâl seçkilerinde de bu eserden mutlaka birkaç
fliir yer almaktad›r. Ancak bu çeviriyle ilk kez tam olarak Türkçeye ak-
tar›lm›fl oldu. Eserin Türkçeye aktar›lmas› esnas›nda di¤er eserlerde ol-
du¤u gibi temel ve yard›mc› kaynaklar esas al›nm›flt›r. ‹kbâl uzmanlar›
olan Gulam Resul Mehr ve Yusuf Selim Çiflti’nin yapt›klar› flerhler fli-
irleri Türkçelefltirirken do¤ru ifadeyi bulmada önemli yol göstericiler
olmufltur. Ayr›ca baz› elefltirmenlerin yapt›klar› fliir tahlilleri de fayda-
land›¤›m›z kaynaklar aras›nda yer almaktad›r. fiiir çevirisinin zor bir
çal›flma alan› oldu¤u ve o ölçüde a¤›r bir sorumluluk gerektirdi¤i bilin-
ciyle ‹kbâl’in bu eserini Türkçeye aktarmaya çal›flt›k. 

‹lgi duyanlara yararl› olmas›n› dilerim.

Celal Soydan

Muhammed ‹kbâl
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(I. BÖLÜM)





Cebrail Kanad›

Çiçek yapra¤› ile elmas›n özü yontulabilir ama
Ahmak insana yumuflak ve nazik söz etki etmez.

(Bharterî Harî)

1

Aflk feryad›mla k›yametler kopar Allah indinde
Elaman ç›¤l›klar› yükselir s›fatlar put hanesinde.

Huri ve melekler kavray›fl›m›n s›n›rlar› içindedir;
Basiretimle gedikler aç›l›r senin tecellilerinde! 

Aray›fllar›m Kâbe ve kilise nak›fllar› ifllemekteyse de
Feryatlar›mla k›yamet kopar Somnat ve Kâbe’de.

Bak›fl›m kâh delip geçti varl›¤›n ba¤r›n›
Kâh tak›l›p kald› vehimlerimin içinde.

Ne büyük kötülük yapt›n böyle? Beni de iffla ettin;
Bir ben kalm›flt›m yegâne s›r, kâinat›n sinesinde!
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E¤ri yürüyorsa y›ld›zlar, sema senin mi yoksa benim mi?
Dünya tasas› neyime? Dünya senin mi yoksa benim mi?

Aflk hengâmelerinden eser yoksa mekâns›zl›¤›nda
Hata kimin Allah’›m! Ora senin mi yoksa benim mi?

Ezel sabah› inkâra nas›l cüret etti o ‹blis?
Ben nereden bileyim. O s›rdafl, senin mi yoksa benim mi?

Muhammet senin, Cebrail senin, Kuran da senin ama
O tatl› sözler kimin tercüman›? Senin mi yoksa benim mi?

‹flte bu y›ld›z›n par›lt›s›ylad›r dünyandaki ayd›nl›k
Toprak varl›¤›n çöküflünün zarar› senin mi yoksa benim mi?

* * *

Kadehinde mey mi kalmad› senin;
Söyle, benim sakim sen de¤il misin?
Denizden bir flebnemse susuzun nasibi
Cimriliktir bu yapt›¤›n, cömert de¤ilsin.

Muhammed ‹kbâl
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Ifl›l ›fl›l zülüfleri par›ldat daha da!
Akl› ve fluuru avla, kalbi ve nazar› da!

Aflk perdeye bürünsün, güzellik de saklans›n!
Ya kendin aflikâr ol, ya beni dök ortaya.

Sen sahilsiz bir umman, ben küçücük bir dere,
Ya birlefltir kendinle, sahilsiz b›rak ya da!

Ben istiridyeysem, incimin de¤eri senin elinde
Ben çömlek bir kapsam sen mücevher yap flahlara.

Yenibahar flark›s›n› duymak nasibimde yoksa
Bu yar› yan›k nefesi, müjdeci kufl yap o bahara.

Cennetten ç›k, emrini bana neden verdin?
Sen bekle art›k beni!  ‹fller uzun sürer dünyada.

Hesap günü amel defterim sunuldu¤unda sana
Sen de utanç içinde kal beni de bo¤ utanca.

Cebrail Kanad›
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